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Halle 4
Hangar 1 : 25 000
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Auf dem Vorfeld ist für die Anlaßfreigabe Düsseldorf DELIVERY121.775 zu rufen.
Für Rollfreigaben ist Düsseldorf RDLLKONTROLLE121.900 zuständig.

Gall Düsseldorf DELIVERY121.775 for start-up elearanee on apron.
Taxiing elearanee will be given by Düsseldorf GROUND121.900.

Luftfahrzeuge der Allgemeinen Luftfahrt sind im Bereich der Hallen 1-3 abzustellen. Ausnahm-
en bedürfen der Genehmigung der FOG. Luftfahrzeuge rollen auf dem Vorfeld und den Abstell-
flächen im Bereich der Hallen 1-3 in eigener Verantwortung. Der Luftfahrzeugführer hat jedoch
die Möglichkeit, ein Leitfahrzeug anzufordern

GAT -Abfertigung Allgemeine Luftfahrt
Paß- und Zollkontrolle, Abstellplätze und Tankanlagen.

CA)

General Aviation Aircraft shall be parked in the area of the hangars 1-3. Exceptions are
subject to permission by FOG. Aircraft taxi on the apron and parking areas in the area of
hangars 1-3 at own risk. However, follow-me car on request.

GAT" General Aviation Terminal

Gustoms and immigration, parking area and refuelling service.
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